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Appel à la prière pour la paix  
Le Conseil permanent de la Conférence des évêques 
catholiques du Canada (CECC) exprime son inquiétude 
profonde à propos de la guerre qui secoue actuellement 
l’Iran et plusieurs pays du Moyen-Orient. Nous ne pouvons 
être indifférents à ce conflit armé qui risque de dégénérer en 
une guerre prolongée. Lors de l’Angélus du dimanche 1er 
mars 2026, le Pape Léon XIV affirmait : « La stabilité et la paix 
ne se construisent pas par des menaces réciproques, ni par 
les armes, qui sèment la destruction, la douleur et la mort, 
mais uniquement par un dialogue raisonnable, authentique 
et responsable. ».  

En ce temps de Carême, temps de conversion et de 
recueillement, nous sommes appelés à tourner nos cœurs 
vers Dieu et vers nos frères et sœurs qui souffrent. Face à la 
montée des tensions et au risque d’une escalade de guerre, 
nous invitons le Peuple de Dieu au Canada à prier pour la 
paix. Demandons au Seigneur de faire grandir dans le monde 
la soif de justice, de réconciliation et de paix véritable. Prions 
pour que les dirigeants impliqués dans ce conflit armé 
laissent la lumière de la sagesse et du dialogue guider leurs 
décisions. Là où la peur et la colère menacent d’emporter les 
cœurs, que l’Esprit Saint inspire des gestes d’ouverture, de 
rapprochement et de paix. 

Que le message de l’Évangile nous relance à être des artisans 
et de paix, à cultiver la solidarité avec les populations aux 
prises avec la guerre et à garder l’espérance vivante en un 
monde meilleur. En unissant nos voix dans la prière, nous 
croyons que Dieu peut transformer les cœurs et ouvrir des 
chemins là où tout semble fermé. Ensemble, prions pour la 
paix au Moyen-Orient et pour un monde réconcilié dans 
l’amour du Christ.  

Conférence des évêques catholiques du Canada		
https://www.cecc.ca  

Calling for Prayer for Peace 
The Permanent Council of the Canadian Conference of 
Catholic Bishops (CCCB) expresses its deep concern about 
the war currently ravaging Iran and several countries in 
the Middle East. We cannot remain indifferent to this 
armed conflict, which risks escalating into a protracted 
war. During the Angelus on Sunday, March 1, 2026, Pope 
Leo XIV stated: “Stability and peace cannot be built 
through mutual threats or through weapons, which sow 
destruction, pain, and death, but only through reasonable, 
authentic, and responsible dialogue.” 

During this season of Lent, a time of conversion and 
reflection, we are called to turn our hearts toward God 
and toward our brothers and sisters who are suffering. 
Faced with rising tensions and the risk of escalating war, 
we invite the People of God in Canada to pray for peace. 
Let us ask the Lord to increase the thirst for justice, 
reconciliation, and true peace in the world. Let us pray 
that the leaders involved in this armed conflict will allow 
the light of wisdom and dialogue to guide their decisions. 
Where fear and anger threaten to overwhelm hearts, may 
the Holy Spirit inspire gestures of openness, 
reconciliation, and peace. 

May the message of the Gospel inspire us to be 
peacemakers, to cultivate solidarity with people affected 
by war, and to keep alive our hope for a better world. By 
uniting our voices in prayer, we believe that God can 
transform hearts and open paths where everything seems 
closed. Together, let us pray for peace in the Middle East 
and for a world reconciled in the love of Christ. 

Canadian Conference of Catholic Bishops 
  https://www.cecc.ca 

Parole du Pape : Les adorateurs que Dieu recherche sont des hommes et des femmes de paix, qui 
l’adorent en Esprit et en vérité (Pape Léon XIV – Angélus - 08 mars 2026). 
Words from the Pope: The worshipers God seeks are men and women of peace, who worship him in 
Spirit and in truth (Pope Leo XIV – Angelus 08 March 2026). 

https://www.cecc.ca/
https://www.cecc.ca/


 

 
 15 AU 29 MARS - 2026 - MARCH 15 TO 29   - Fête - Saint - Feast –  
 
4e DIMANCHE DU CARÊME – 4th SUNDAY IN LENT 
15 Sunday (English)  9 am Parishioners’ intentions – Father Charles Fillion  
15 dimanche  (français)  11 am + Eva Paradis - Les amis de la Chorale  

20 Friday  (English)  10:30 am + Thérèse Bosc - Club Oasis 

5e DIMANCHE DU CARÊME – 5th SUNDAY IN LENT 
22 Sunday (English)  9 am + Fernand Desrocher - Patricia Dickieson  
22 dimanche  (français)  11 am Aux intentions de la communauté - L'abbé Charles Fillion  

27 Friday  (English)  10:30 am + Tom Booth - Peter Schilling 

DIMANCHE DES RAMEAUX – PALM SUNDAY 
29 Sunday (English)  9 am + Fernand Desrocher - Patricia Dickieson  
29 dimanche  (français)  11 am Aux intentions de la communauté - L'abbé Charles Fillion  

SEMAINE SAINTE – HOLY WEEK  

 NOUVEAU paroissien  c  NEW Parishioner CHANGEMENT d’adresse  c  CHANGE of Address 
 (SVP déposer dans la quête) (please place in the collection basket) 
 
NOM / NAME:   

ADRESSE / ADDRESS:   

Téléphone (meilleure façon de vous contacter) / Phone / CELL (easiest way to contact you):   

Enveloppes de quête? c Sunday Envelopes? Courriel / Email:   

Saint Joseph – 19 mars  
La dévotion à Saint Joseph se développa assez 
tardivement, et fut popularisée par saint Bernardin de 
Sienne au cinquième siècle. En 1870, saint Joseph 
est déclaré patron de l'Église universelle. 
Saint Joseph est aussi le principal patron du Canada. 
D'autres diocèses canadiens où il est patron sont les 
suivants: Edmonton (AB), Ottawa (ON), Regina (SK), 
Rouyn-Noranda (QC) et Winnipeg (MB). 
Saint Joseph est aussi le saint patron des époux, des 
pères, des familles, des foyers et des ouvriers. On 
croit également que Saint Joseph protège les femmes 
enceintes, les voyageurs, les immigrants et les gens 
qui achètent ou vendent des maisons. 
Le 19 octobre 1904 à Montréal, une première messe 
était célébrée dans le petit oratoire dédié à saint 
Joseph, fondé par le frère André. L’Oratoire Saint-
Joseph du Mont-Royal est le plus grand sanctuaire au 
monde dédié à saint Joseph. 

Saint Joseph – March 19 
Devotion to Saint Joseph developed rather late, and 
was popularized by Saint Bernardine of Siena during 
the fifth century. In 1870, Saint Joseph was declared 
patron of the universal Church. 
In case you are wondering, Saint Joseph is also 
principal patron of Canada. Other dioceses in Canada 
where he is patron are the following: Edmonton (AB), 
Ottawa (ON), Regina (SK), Rouyn-Noranda (QC), and 
Winnipeg (MB). 
Saint Joseph is also the patron saint of husbands, 
fathers, families, homes and workers. Saint Joseph is 
also believed to protect pregnant women, travelers, 
immigrants and people buying or selling homes. 
On October 19, 1904, in Montreal, the first Mass was 
celebrated in the small chapel dedicated to Saint 
Joseph, founded by Brother André. Saint Joseph’s 
Oratory of Mount Royal is the largest shrine in the 
world dedicated to Saint Joseph. 



 

Cheminer ensemble durant le temps du Carême – En ce quatrième dimanche, Mgr Juan Carlos Londono, évêque 
auxiliaire à Québec, nous propose des chemins pour laisser le Seigneur guérir notre cécité intérieure afin que nous 
puissions vivre en enfants de lumière. Ces réflexions seront offertes jusqu’au dimanche des Rameaux. 
https://www.cecc.ca/careme/  
 
Journey Through Lent – On this Fourth Sunday, Bishop Daniel Miehm, Bishop of Peterborough, provides a reflection 
on the man born blind who receives not only his physical sight but a spiritual awakening. If you missed the previous 
reflections, all videos are still available until Palm Sunday. New reflections are released every Monday. Journey through 
Lent, prepare your heart for Easter.  https://www.cccb.ca/lent/ 

 Vie de la paroisse Life of our Parish

Durant le Carême, venez priez avec nous  
le Chemin de la Croix chaque vendredi soir dans 
l’église à 18h (6 PM). 
 
En ce Carême, nous vous invitons à préparer votre 
cœur à la résurrection du Christ en participant au 
sacrement de la réconciliation. Le Carême est un 
temps de prière, de jeûne et d'aumône. C'est aussi 
un temps de pénitence. C'est une merveilleuse 
occasion de renouveau spirituel et de 
transformation de notre expérience de la Semaine 
Sainte et de Pâque. Voici les dates et lieux des 
services pénitentiels. 

CÉLÉBRATIONS DE LA RÉCONCILIATION DANS LA RÉGION 
Mardi 24 mars à 19 h – Paroisse Nuestra Senora 
Mercredi 25 mars à 19 h - Paroisse St-Eugène 
Jeudi 26 mars à 19 h - Sts-Martyrs-Canadiens 
Vendredi 27 mars à 19 h - Paroisse Cathédrale 

Vendredi 27 mars à 19 h - Paroisse St-Norbert 
PHOTOS DE L’ÉGLISE 

Nous cherchons des anciennes photos de l’église 
Saint-Norbert. Quelques 
personnes nous ont déjà 

donné des photos où il 
semble avoir des escaliers 

qui descendaient au sous-sol 
pour entrer dans la Salle 

Ritchot. Le plus que nous 
avons, le plus que ce sera  

plus clair. SVP les apporter 
à Gilbert Hince. 

 
 
 

Please join us for The Way of the Cross  
every Friday @ 6 pm in the church. 
 
During this Lent, we invite you to prepare your heart 
for Christ’s resurrection by receiving the Sacrament 
of Reconciliation. Lent is a time of prayer, fasting, 
and almsgiving. It is also a time of penance. This is 
a wonderful opportunity for spiritual renewal and for 
transforming our experience of Holy Week and 
Easter. Here are the dates and locations of the 
prison services. 

RECONCILIATION CELEBRATION IN OUR AREA 
Friday March 20th @ Holy Cross at 7 PM 
Friday March 20th @ St. Timothy at 7 PM 

Saturday March 21st @ St. Andrew Bobola at 6 PM 
Sunday March 22nd @ Holy Family at 2 PM 

Thursday March 26th @ St. Bernadette at 7pm.  
Friday March 27th @ Saint Norbert at 7pm.  

PHOTOS OF THE CHURCH – We are looking 
for old photos of the church  
in St Norbert. Some people 
have already given us some 
photos where it seems that 
there were stairs in front the 
church leading down to the 
basement to enter the Parish 
Hall. The more photos we 
have, the clearer the results. If 
you have such photos, please 
bring them to Gilbert Hince so 
we can make a photocopy. 

This is in preparation for installing our lift. 

Mot espagnol pour le web - Telaraña - Spanish word for the Web 

 
 

https://www.cecc.ca/careme/
https://www.cccb.ca/lent/


 

HEURES DE BUREAU : mardi et vendredi de 14 h à 16 h. 
OFFICE HOURS: Tuesday and Friday from 2:00 p.m. to 4:00 p.m. 

110 - 80 rue St Pierre Street Winnipeg MB R3V 1J8 
 

 www.stnorbertparish.ca  ' 204-269-3240 paroissestnorbert@gmail.com  
 

Curé – Pastor Charles Fillion (CELL : 204-795-3910 ; Courriel - personal email – charlesfillion@priest.com) 
Adjointe administrative / Administrative Assistant Lucille Labelle 
Conseil paroissiale de pastoral / Parish Pastoral Council  Patricia Dickieson 
Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board Gilbert Hince 
Chevalier de Colomb – Conseil Saint-Norbert Donatien Biseruka 

La Salle Ritchot -  Gilbert @ 204-299-5481 for Reservation of the Parish Hall  
Cimetière – Bernard Campeau @ 204-261-  9202 - Cemetery  

 Vie de l’Église en périphérie Life of the Church at Large

Sur la voie de la justice  
de père en fille 

La vie dans le village de Piquiá de Baixo, au Brésil, a 
commencé à être perturbée dans les années 1980, avec 
l'arrivée de plusieurs industries polluantes dans leur 
région. Les résidentes et résidents ont formé une 
association pour défendre leurs droits. Le père de Flavia 
a débuté cette lutte et elle a repris le flambeau.   
L'année dernière, après 20 ans de lutte, 312 familles 
touchées par la pollution industrielle ont déménagé dans 
le nouveau village de Piquiá da Conquista, plus propre 
et plus sûr. L’appui du partenaire de Développement et 
Paix – Caritas Canada Justiça nos Trilhos (JnT) a rendu 
possible cette relocalisation pour 1 300 personnes. 
Découvrez le travail de JnT dans le Mini-magazine, qui 
se trouve à l’entrée de l’église, et rencontrez Flavia et 
sa fille Aylla en visionnant leurs témoignages à 
devp.org/careme. 
 
Classes de PNF mère-fille avec Seréna Manitoba  

Les discussions sur les changements à venir et en cours dans le corps 
d'une fille, de la préadolescence à l'adolescence, jusqu'à ce qu'elle 
devienne une jeune femme, peuvent être délicates.  Seréna vous 
offre trois cours mère-fille PFN (Planification Familiale Naturelle) et et de 
littéracie physique, chacun approprié à trois groupe d'âge différents, 
stimulant et encourageant la communication continue entre les mères et 
leurs filles au sujet de leur féminité à la vue de Dieu. Les trois cours 
auront lieu les samedis, de 9h30 à 13h; des collations seront 
fournies.  Notre classe Mom & Tween pour les 9 à 12 ans aura lieu 
le samedi 7 mars à la paroisse Mary, Mother of the Church. Les classes 
Mom & Teen et Teen/YA se dérouleront à l'Archidiocèse de St. Boniface 
le 25 avril pour les 12-15 ans et le 9 mai pour les 16 ans et plus.  Le don 
suggéré est de 20 $ par ensemble mère-fille, + 10 $ par fille 
supplémentaire dans le même cours. Le paiement peut être effectué en 
argent comptant, par chèque ou par virement électronique à 
mbserena@gmail.com avant, durant ou après l'évènement.  Pour plus 
de détails et pour s'inscrire, voir https://mb.serena.ca/classes#teen  
 

On Track for Justice  
from father to daughter 

Lives in the village of Piquiá de Baixo in Brazil began 
being disrupted in the 1980s, with the arrival of several 
polluting industries in their backyard. The villagers 
formed an association to defend their rights. Flavia’s 
father started the fight, and she picked up the torch. 
Last year, after a 20year struggle, 312 families affected 
by industrial pollution moved to the new, cleaner, safer 
village of Piquiá da Conquista. The support of 
Development and Peace — Caritas Canada’s partner, 
Justiça nos Trilhos (JnT), made this relocation possible 
for 1,300 people. Discover JnT’s work in our Mini-
magazine, found on the table at the entrance of the 
church and meet Flavia and her daughter Aylla by 
watching their testimonies at devp.org/lent. 

 
What is Holistic Sexuality? 

This course examines the experience of sexuality through 
the lens of Church teaching. It helps young adults come 
to terms with their sexuality and fertility and assists them 
in making responsible decisions. Beginning with the 
physical and practical, the young person can then 
integrate the intellectual, emotional, social, and spiritual 
aspects of their person and mature into a fully integrated 
human being. For young adults 18 to 35. Sessions are 
presented separately for both men and women. This 
course is rooted in Catholic teaching and wisdom.  

WHEN: 2:30 PM to 4:30 PM on Sundays  
(March 15 & 29, April 19, and May 3, 17 & 31) 
WHERE: Notre-Dame de Lorette Parish,  

1282 Dawson Rd in Lorette, MB 
COST: individuals $55 which includes one book. 
Couples: $100 which includes two books. (Couples 
include dating, engaged or married partners). Must be 18 
by March 15 to attend. 
 
 

Website: https://www.archsaintboniface.ca 
 

 
 
 
 

http://www.stnorbertparish.ca/
mailto:paroissestnorbert@gmail.com
http://www.devp.org/careme
mailto:mbserena@gmail.com
https://mb.serena.ca/classes#teen
http://www.devp.org/lent
http://www.devp.org/lent
https://www.archsaintboniface.ca/

